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| FLMHTSEATT: - o |
DHESAMOADDHYAAYAH (CHAPTER TEN)

DhruvaraaYekshaYudhddham [Ddhruva Charitham] (Ddhruva
Mahaaraajaa’s Fight with Yekshaas [Continuation of Story of
Ddhruval)

[In this chapter we can read the listing of Ddhruva’s three sons on his two
wives. Uththama, his brother or stepbrother, remained unmarried. Once
when he was engaged in a hunting exercise in the forest a Yeksha fought
with him. Uththama was killed in the fight. His mother Suruchi went to the
forest in search of him. She was caught up in a terrible forest fire and was
killed. Ddhruva went to Alakaapuri, the capital city of Yeksha Loka, to take
revenge with Yekshaas for killing his brother. He fought alone with thirteen
thousand Yeksha soldier heroes and defeated them. But at that time the



Yekshaas who are notorious for mystic illusory tricks applied a lot of tricks
to frighten Ddhruva Mahaaraaja. Please continue to read for details...]
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Maithreya Uvaacha (Maithreya Said):
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Prejaapatherdhuhitharam sisumaarasya vai Ddhruvah
Upayeme Bhremim naama thathsuthau kalpavathsarau.

Hey Vidhura! Thereafter Ddhruva Mahaaraaja married Bhremi, the
daughter of Prejaapathi Sisumaara. And in due course of time Ddhruva
and Bhremi produced two sons named Kalpa and Vathsara.
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llaayaamapi bhaaryaayaam Vaayoh puthryaa mahaabelah
PuthramUthkalanaamaanam yoshidhrethnamajeejenath.

Ddhruva also had another son named Uthkala with another wife called lla
who was the daughter of Vayu Dheva. Uthkala was extremely handsome
and stole the heart and love of the beautiful damsels of all the three worlds
at his time.
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Uththamasthvakrithodhvaaho mrigayaayaam beleeyasaa



Hathah punyajenenaadhrau thanmaathasya gethim gethaa.

When Uththama, the younger brother (stepbrother) of Ddhruva
Mahaaraaja, went on a hunting excursion in the forest he had to fight with a
very mighty Yeksha. In that fight Uththama was killed. He was unmarried
at that time. His mother, Suruchi, went to the forest in search of her only
son. She was caught up in a wild forest fire and was killed during that
search.
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Ddhruvo bhraathrivaddham sruthvaa kopaamarshasuchaarppithah
Jaithram syendhanamaastthaaya gethah punyajenaalayam.

Ddhruva hearing the news of the killing of his brother by a Yeksha was
extremely saddened. He was overwhelmed with lamentations and anger
and was very revengeful. He decided to fight with and kill all the Yekshaas.
He got ready and boarded his Chariot called as Jaithram meaning the one
which is always victorious and went straight to Alakaapuri, the city of
Yekshaas, situated on the majestic Mount Himalaya.
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Gethvodheecheem dhisam raajaa rudhraanucharasevithaam
Dhedhersa Himavathdhronyaam pureem guhyakasankulaam.

When he reached further north of where the Associates of Rudhra like the
Bhoothaas, Prethaas, Pisaachaas, etc. live he was able to see the city of
Alakaapuri on the beautiful Himaalaya ranges where all the Guhyakaas or
Yekshaas were thickly populated.
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Dheddhmau samkham brihadhbahuh kham dhisaschaanunaadhayan
Yenodhvignadhrisah Ksheththarupadhevyo thresan bhrisam.

Hey Ksheththaave! As soon as Ddhruva reached Alakaapuri he blew aloud
his conch shell. The reverberating terrific sound echoed in the whole sky in
all directions and on the earth as well. All the beautiful wives of the
Yekshaas were terrified and trembled out of fear, thinking the terrible sound
as the indication of a total destructive disaster of the whole universe.
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Thatho nishkremya belina upadhevamahaabhataah
Asahanthasthanninaadhamabhipethurudhaayuddhaah.

Oh Vidhura, the hero! Hearing the tremulous and tumultuous sound of the
conch shell all the mighty warrior Yekshaas who are Associates of Kubera,
god of wealth, got ready with various weapons and proceeded to fight with
Ddhruva Mahaaraaja without any fear.
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Sa thaanaapathatho veera ugraddhanvaa mahaaretthah
Ekaikam yugapathsarvvaanahan baanaisthribhisthribhih.

Ddhruva Mahaaraaja who was an amazing charioteer and an excellent
bowman shot three arrows at the same time on each of the Yeksha warrior
troupes who challenged him without any fear and terribly hurt and inflicted
all of them.
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The vai lelaatalegnaisthairishubhih sarvva eva hi
Mathvaa nirasthamaathmaanamaasamsan karmma thasya thath.

Ddhruva was an expert archer. Each of the arrows hit exactly in the
forehead of the Yeksha soldier heroes without any failure. Though they
were hurt terribly and fiercely all of them lauded and applauded the
unmatchable skill of archery of Ddhruva Mahaaraaja though they were his
enemies.
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Theapi chaamumamrishyanthah paadhasparsamivoragaah
Sarairaviddhyan yugapadhdhvigunam precheershavah.

When the Yeksha soldiers were hurt like that they were angry and
revengeful like the snake kicked by foot. [When a snake is kicked by foot it
will be very angry with a spread out hood and with hissing sound it will bite
and kill the one who kicked it.] Thus, the Yeksha soldiers inflicted with
uncontrollable anger and revenge each of them shot six arrows each at
their common enemy, Ddhruva Mahaaraaja, at the same time. [This
means Ddhruva was struck with Seventy-Eight Thousand arrows at the
same time.]
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Thathah parighanisthrimsaih paasasoolaparasvaddhaih
Sakthyrishtibhirbhoosundibheeschithravaajaih sarairapi
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Abhyavarshan prekupithaah sarettham sahasaaratthim
Ichcchanthasthath pretheekarththumayuthaani threyodhesa.
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Ouththaanapaadhih sa thadhaa sasthravarshena bhoorinaa
Na upaadhrisyatha cchanna aasaarena yetthaa girih.

Thirteen thousand very brave and mighty heroic Yeksha soldier leaders
together fought against one single enemy, Ddhruva Mahaaraaja, with
various different weapons like: Iron Pestles, Swords, Axes, Spears, Ropes,
Spiked Hammers, Lances, Spikes, Tridents in addition to innumerous
different Feathered Arrows which can move in the speed of mind. They
showered innumerous weapons on the body of Ddhruva Mahaaraaja and
his chariot driver in order to take revenge and kill both of them. Ddhruva
Mahaaraaja instantaneously became invisible like how the huge mountains
disappear from our sight during thick clouds and heavy rain. [Here it was
rain and clouds of weapons shot by Yekshaas.]
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HaahaakaarasthaDhaiwaaseethsidhddhaanaam dhivi pasyathaam
“Hathoayam maanavah Sooryo magnah punyajenaarnnave.”

Dhevaas, Sidhddhaas and other celestial bodies who were keenly watching
the fight from up above the sky seeing that Ddhruva Mahaaraaja being
covered with the weapons of Yeksha soldiers cried aloud: “Oh Alas! Alas!



The most pious and virtuous Ddhruva Mahaaraaja who is the grandson of
Manu is now lost!” It is just like that he has been carried into the ocean of
divinity.
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Nadhathsu yaathuddhaaneshu jeyakaasishvattho mriddhe
Udhathishtadhretthasya neehaaraadhiva Bhaaskaranh.

Yekshaas started cheering and celebrating their victory thinking that
Ddhruva was killed or disappeared or ran away from the battlefield. At that
time, they noticed Ddhruva Mahaaraaja along with a chariot rising up above
the showers of weapons unhurt and unscathed and with more power,
strength and energy. It was just like how the bright Sun would appear and
be visible when the foggy cloud is removed from the sky.
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Ddhanurvisphurjjeyandhivyam dhvishithaamkhedhamudhvahan
Asthraugham vyeddhamadh baanairghanaaneekamivaanilah.

Ddhruva Mahaaraaja shot arrows incessantly. He not only broke and
shattered all the weapons shot at him by the enemies but also created
havoc and panic by terribly and fiercely hurting, harming and killing them.
Ddhruva eliminated and removed his enemies like how the wind removes
away the cloud from the sky.
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Thasya the chaapanirmmukthaa bhiththvaa varmmaani rekshasaam



Kaayaanaavivisusthigmaa Gireesanasanayo yetthaa.

The sharp and strong arrows released from the bow of Ddhruva pierced the
shields and bodies of the enemy soldiers like how the Vajra or the
Thunderbolt shot by Dhevendhra dismantled the bodies of the mountain.
[Remember the story of Indhra cutting the wings of Mountains.]
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Bhallaih samcchidhyamaanaanaam Sriobhischaarukundalaih
Oorubhirhemathaalaabhairdhdhobhirvalayavalgubhih.
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Haarakeyooramukutairushneeshaischa mahaaddhanai
Aasthrithaasthaa renabhoovo rejurveeramanoharaah.

Ddhruva Mahaaraaja cut off the parts of the bodies of Yeksha soldiers with
the arrow called “Bhallam” which has very sharp tip in semi-circular shape.
Their heads were still brilliantly shining with beautiful ear-studs and
attractive helmets and turbans bedecked with precious stones and jewelry.
Their legs with golden anklets were like well decorated golden palm trees.
Their hands were adorned with valuable bracelets and armlets and
bangles. Their heads were adorned with golden crowns bedecked with
jewelry. Oh Vidhura Mahaaraaja! You please understand the battlefield
was shining like a brilliant and glittering star with all those attractive
ornaments and adornments of the Yeksha soldiers. [Kubera is the god of
wealth. His associates have no shortage of treasures, jewelry, ornaments,
etc.]
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Hathaavasishtaa ithare renaajiraa-
DhrEkshogenaah kshethriyavaryasaayakaih
Praayo vivriknaavayavaa vidhudhruvur-
Mrigendhravikreedithayootthapaa iva.

The few of those Yeksha soldier heroes who were able to escape, though
horribly mutilated, from the deadly arrows of Ddhruva Mahaaraaja ran away
from the battlefield to save their lives like when the elephants attacked by
lions try to flee to save their lives.
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Apasyamaanah sa thadhaaaathathaayinam
Mahaamriddhe kamchana maanavoththamah
Pureem dhidhrikshannapi naavisadhdhvishaam
Na maayinaam vedha chikeershitham jenah.
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Ithi bruvamschithraretthah svasaaratthim
Yeththah pareshaam prethiyogasankithah
Susraava sabdham jeladdheriveritham
Nabhasvatho dhikshu raajoanvadhrisyatha.



Though Ddhruva Mahaaraaja could not see even a single enemy soldier
with weapons in his sight in or on the battlefield he was still cautious of the
attack from some hidden soldiers preparing for guerilla attack. He really
wanted to see the mystic city of Alakaapuri but refrained from that to be
cautious. He told his charioteer: “Be prepared. From any corner at any
time the attack can be expected from these mystic and tricky Yekshaas.
They are deceitful and with mystic powers and magical tricks. They are
masters of magical and mystic tricks. Non-mystic people like us cannot
imagine what these mystics can be up to.” At the same time, they heard a
loud roar of a huge crowd of soldiers. Also, they saw a huge dust storm
from the sky hurtling towards them.
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Kshenaachcchaadhitham vyoma ghanaaneekena sarvvathah
Visphuraththadithaa dhikshuthraasayath sthanayithnunaa.

Within no time the whole sky was overcast with thick clouds and pitch
darkness. Nobody could see anything. Lightning started striking with
glittering light sparkles. Loud and terrifying noise of thunder was heard
continuously. There was also continuous torrential rainfall.
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Vavrishta thaddhiraughaasrikpooyavinmoothramedhasah
Nipethurggeganaadhasya kabanddhaanyagrathoanagha.

Hey Kurusreshtaa, Vidhura! The chain of heavy clouds started showering
blood, urine, stool, pus, mucous, marrow and other filth heavily and
dropped in front of Ddhruva Mahaaraaja. Also, trunks of dead bodies fell
from the sky just in front of him.
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Thathah kheadhrisyatha girirnnipethuh sarvvathodhisam
Gedhaaparikhanisthrimsamusalaah saasmavarshinah.

SrEATserTTA T samaT aHeqrsti wurferfsy: |
ST ETA TS HT: RgeATHTE A 1l %]

26

Ahayoasaninisvaasaa vamanthoagnim rushaakshibhih
Abhyaddhaavan gejaa maththaah simhavyaaghraascha yootthasah.

Also, he saw huge mountains in the sky and then hailstorms of pebbles,
stones, and huge rocks from those mountains along with heavy showers of
lances, clubs, swords, tridents, spears, axes and other weapons. Oh my
God! It was so terrifying that huge serpents with blaze of fire from their
mouths and eyes were flying all around as if they were going to devour him
along with mad elephants, lions, tigers and wild animals running and
jumping to smash him down and tear him into pieces.
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Samudhra oormmibhirbheemah plaavayan sarvvatho bhuvam
Aasasaadha mahaahraadhah kalpaantha iva bheeshanah.

There were huge waves one after another rising up to sink the whole world
underneath. He was seeing the whole earth sinking into water of
Kalpaanthakaala Prelaya or the deluge of flood water at the time of final
dissolution. He thought that was the end of the world.
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Evamviddhaanyanekaani thraasnaanyamanasvinaam
Sasrijusthigmagethaya aasuryaa maayayaasuraah.

Yekshaas being demons are naturally very heinous. They are notorious for
all types of illusory mystic tricks. They could apply magical illusory tricks
and fool, frighten and inflict those who are less intelligent. The laymen may
take it for granted that whatever they see is real and true.
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Ddhruve preyukthaammasuraisthaam maayaamathidhustharaam
Nisaamya thasya munayah samaasamsan samaagethah.

When the great sages heard of applying such frightening mystic tricks by
the demonic Yekshaas at Ddhruva Mahaaraaja who the staunchest
devotee of Lord Sri Vaasudheva Sri Maha Vishnu Bhagawaan was, they
suddenly reached in the battlefield and wished him with auspicious
encouragements.

RRIEDE

Munaya Oochuh (The Sages Said):
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Ouththanapaadhe Bhagawaamsthava Saarnggaddhanvaa



Dhevah ksheenothvavanathaarththiharo vipakshaan
Yennaamaddheyamanbhiddhaaya nisamya vaadhddhaa
Lokoanjjasaa tharathi dhustharamangga mrithyum.

Oh the great son of Uththaanapaadha Mahaaraaja! Anyone who recites
the names of Lord Sri Vaasudheva Sri Maha Vishnu Bhagawaan who is
Saarnggaddhanvaa or the One who is with the Bow called Saarnggam or
anyone who listens to the names of Lord Sri Vaasudheva Sri Maha Vishnu
Bhagawaan or anyone who glorifies Lord Sri Vaasudheva Sri Maha Vishnu
Bhagawaan or anyone who is a staunch devotee of Lord Sri Vaasudheva
Sri Maha Vishnu Bhagawaan can always cross all the mysteries of this
terrifying ocean of material universe. Lord Sri Vaasudheva Sri Maha
Vishnu Bhagawaan will always be there with a helping hand to eliminate
any difficulties and distresses of his devotees. Therefore, Lord Sri
Vaasudheva Sri Maha Vishnu Bhagawaan would definitely be there to help
you to come out of this mysterious situation very successfully without any
difficulty at all.
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Ithi Sreemat Bhaagawathe Mahaa Puraane Paaramahamsyaam
Sambhithaayaam Chathurthtthaskanddhe [Ddhruva Yeksha Yudhddham
(Ddhruva Charitham) Naama] Dhesamoaddhyaayah

Thus, we conclude the Tenth Chapter Named as Ddhruva Mahaaraajaa’s

Fight with Yekshaas [Story of Ddhruva continuation...] of Fourth Canto of

the Most Divine and the Supreme Most and Greatest Mythology known as
Sreemad Bhagawatham.

Om Shree Krishnaya Param Brahmane Namah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!



